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لی اسـت بـه زبـان فارسـی بـر        نسخۀ مورد بررسی، ترجمه و شرح مفصـ
د نقشبندي، آخرین پیـر نقشـبندي   الدین محم علاء» القلوب طب«رسالۀ 

د    که به قلم فخرالدین مظهر، از علما، فقها و منسوبان عـلاء  الـدین محمـ
به رشـتۀ تحریـر درآمـد.     14نقشبندي در سقز کردستان، در اوایل قرن 

بـه بررسـی ایـن    » تحلیلی -توصیفی«گیري از شیوة  این پژوهش با بهره
هـاي ادبـی و فکـري آن را     رزشهاي زبانی، ا نسخه پرداخته و نیز ویژگی

مورد تحلیل قرار داده است. شرح رساله، نثري اسـت روان، آمیختـه بـه    
هـاي   نظم، آراسته بـه آیـات و احادیـث، اصـطلاحات عرفـانی و ترکیـب      

هاي تحقیق نشانگر آن است که این اثـر ادبـی    شناسی و طبی. یافته گیاه
تان اسـت و از نظـر   متأثر از ادبیات دورة بازگشت و نثر سـعدي در گلس ـ 

زبانی از قواعد زبان عربی تأثیر پذیرفته و کهنگی واژگـان و کلامـش بـه    
  سبب وفاداري به شیوة عرفاي سلف است.

القلوب، علاءالدین محمد نقشـبندي، نسـخۀ خطـی،     طبها : کلیدواژه
 ویژگی سبکی. 

  
  

    مقدمه
ــی و ســایر میــراث مکتــوب کهــن و غیــر کهــن، یکــی از مهــم  نســخه تــرین و  هــاي خطّ

ارزشمندترین ذخایر ملّی ـ فرهنگی در هر کشـوري هسـتند. نخسـتین گـامی کـه در راه       
پیشرفت ادبیات فارسی باید برداشت، استوار کردن پایه و اساس علوم ادبی و احیـاي ایـن   

یح و تنقیح همراه با نقد و عرضۀ این آثـار بـر   هاي ملّی است و نیز کوشش در تصح بارنامه
  )  11: 1390همگان است. (همایی، 
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هاي زبان و ادبیـات فارسـی اسـت کـه آثـار       ترین حوزه عرفان و تصوف یکی از گسترده
سنگ و بزرگی را در خود جاي داده است؛ آثاري که هر کدام در غنا بخشیدن به زبان  گران

  کاري دارند.و ادبیات فارسی نقش غیر قابل ان
هـاي دینـی و    دهندة فرهنگ، آداب و رسـوم، اندیشـه   این آثار علاوه بر این که انعکاس

در فرهنگ، آداب، امثال و تربیـت مسـلمانان جهـان نیـز     «مذهبی هر عصر و قومی است، 
تأثیر عظیم داشته است. با این همه سرمایۀ ایـن میـراث در حقیقـت عرفـان و ادب قـوم      

» ن براي دریافت پایۀ واقعی فرهنگ اسلامی ضـرورت تمـام دارد.  است که بررسی ارزش آ
  )33: 1395(زرین کوب، 

این پژوهش گامی است در راستاي احیاي اثري مهجور مانده، بـه نحـوي کـه ویژگـی     
پـژوه عرضـه    زبـان و ادب  هاي ادبی، فکري و زبانی آن شناخته شود و  بـه جامعـۀ فارسـی   

  گردد. 
القلوب، یکی از آثـار ارزشـمند نثـر عرفـانی در طریقـت       نسخۀ ترجمه و شرح فارسی طب

نقشبندي فارسی است. با توجه به تک نسخه بودن آن و نگارش آن به خط مولف، احیـا و  
  معرفی آن تا پیش از، از بین رفتن و تحریرهاي مختلف از آن، ضروري است.  

    طریقـت   القلـوب علاءالـدین محمـد نقشـبندي در     به دلیـل ارزش و اهمیـت رسـالۀ طـب
، 1345نقشبندي، این رساله احیا و به دوستداران تصـوف معرّفـی شـده اسـت.و در سـال      

یکی از خلفاي شیخ و از اساتید دانشگاه الازهر مصر به نام شیخ حسین رمضان الخالـدي،  
پرداختـه  » القلـوب  مفتاح الغیوب فـی شـرح طـب   «به شرح این رساله به زبان عربی با نام 

)  اما هیچ پژوهشی در زمینۀ احیا و معرّفـی ترجمـه و شـرح    47: 1989است.(نقشبندي، 
  هاي زبانی و ادبی آن صورت نگرفته است. فارسی این رساله و شناخت زیبایی

با توجه به تک نسخه بودن اثر و موضوع تصحیح قیاسـی، روش تحقیـق در ایـن پـژوهش     
، زبـانی، ادبـی و   هـاي رسـم الخطـی    توصیفی ـ تحلیلی است. پس از بررسی متن، ویژگـی  

  محور فکري بیان می شود.
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   بحث:
ین نقشبندي، آخرین پیـر نقشـبندي کردسـتان، رسـاله     القلوب تألیف شیخ علاء طباي  الد

ه. ق. به زبان عربی نوشته شده است. این رسـالۀ مختصـر کـه در     1341است که در سال 
ر زمینۀ عرفان و تصـوف  اي را د کمتر از ده صفحه نگارش شده، محتواي ارزشمند و پرمایه

اسلامی در خود جاي داده است. اندکی پـس از نگـارش ایـن رسـاله یکـی از منسـوبان و       
پیروان این طریقت و مرجع فتوا و تدریس در سقز کردستان به نام شیخ فخرالدین مظهـر  
ملقّب به مظهرالاسلام به ترجمه و شرح این رساله پرداخت. که مبنـاي مطالعـه و بررسـی    

  ژوهش می باشد.این پ
نسخۀ ترجمه و شرح این رساله در صد و دوازده صفحه و قریب دو هزار سطر نگـارش  
شده است که مشتمل بر یک مقدمه از مترجم و شارح و سـپس مقدمـۀ نویسـنده و مـتن     

  اصلی که در سه بخش تنظیم شده است.
  

  ):الدین نقشبندي نویسنده رساله (شیخ محمد علاء
خاتمـۀ پیـران   «نویسـد:   دربـارة او مـی  » تـاریخ مشـاهیر کـُرد   «بابا مردوخ روحانی، مؤلفّ 

الـدین فرزنـد شـیخ     نقشبندي از خاندان عثمانی، شیخ علاءالدین فرزند شیخ عمـر ضـیاء  
کردستان عراق متولـّد شـد و   » ویلی ته«ه. ق. در آبادي  1281الدین، به سال  عثمان سراج

زمان با اشتغال به تحصـیل،   داغی به انجام رسانید و هم حمد قرهتحصیلاتش را نزد شیخ م
داري و تقـوي و   زنـده  در سلک مریدان والد ماجدش درآمـد و خـود را بـه ریاضـت و شـب     

) پـس از  351: 1390(روحـانی،  » تزکیۀ نفس عادت داد و به اخذ اجازة ارشاد نایـل آمـد.  
مسند ارشاد نشست. وي در این زمان  بر» بیاره«الدین در  وفات پدرش، برادرش شیخ نجم

چنـین تأسـیس و    به ایران آمد و با برپایی تکیه و خانقاه، به ارشاد سالکان پرداخـت و هـم  
ادارة مدرسۀ دینی و تأمین مخارج زندگی مدرسان و طلاب را بـر عهـده گرفـت. در سـال     

ت خـود بـه   الدین به بیاره بازگشت و تـا پایـان حیـا    ه. ق پس از مرگ برادرش نجم1337
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ه. ش 1333ه. ق. برابر بـا نـوروز   1372خدمت دینی و انسانی خود ادامه داد؛ وي در سال 
  )  351به دیار باقی شتافت. (همان: 

القلوب را در بیـان مراحـل    ه. ق. رسالۀ طب 1341الدین نقشبندي در سال  شیخ علاء 
سلوك و تهذیب قلب از رذایل اخلاق نوشـت. چهارسـال پـس از نگـارش رسـاله یکـی از       
خلفاي شیخ و از اساتید دانشگاه الازهر مصر به نام شیخ حسین رمضان الخالدي، به شـرح  

پرداخت. (نقشـبندي،  » القلوب مفتاح الغیوب فی شرح طب« این رساله به زبان عربی با نام
1989 :47  (  

ش وفـات)، عـارف، فقیـه و مفتـی شـافعیۀ بغـداد در       1384شیخ عبدالکریم مـدرس(  
و قـَد  «کنـد:   اي که بر این شرح نگاشته است، این رساله را ایـن گونـه معرفـی مـی     مقدمه

ۀ ٍ لتوجیه المـؤمنینَ الـی الیقظـۀِ و الإنتبـاه ِلأداء     إشْتمَلَت علی نصایحٍ جلیلۀ وٍ فرائد جمیل
ت أن      الواجبات فی الدینِ و تداوي أمراض القلبِ للخلاصِ من قیـود غفَلـۀ ِالغـافلینَ، أحببـ

     ینِ صـاحبِ رسـالۀ (طـببشیخی المرحـومِ علاءالـد الیه مقدمۀ للتعریف القلـوب) و   اضُیف
ینِ؛ کی یقْتَدي به مالخادمِ الد      نْ أراد نْ أراد سَلوك مسـالک الأخیـارِ، و یهتـدي بـأنوارِه مـ

ن الأنـوارِ.       1»الوصولَ الی مقاصد الأبرارِ. و جعلتُها اقباساً مضیئۀً بـینَ أیـدي المقتبسـینَ مـ
  )10: 1989(نقشبندي، 

 دربارة مقام شـیخ » علماونا فی خدمۀِ العلم وِ الدینِ«وي در کتاب دیگر خود، با عنوان 
هـا،   کنـد کـه داراي کرامـت    قدري معرّفـی مـی   گوید و او را شیخ عالی علاالدین سخن می

  )404: 1983. (مدرس، 2برکات و خدمات بسیاري در زمان حیات خویش بوده است
اي  دست بخشـنده «نویسد:  هاي اخلاقی وي می مدرس در همین کتاب در بیان ویژگی

قحطـی زیـاد و گرانـی بسـیار در جنـگ       در کرم و بخشش داشت؛ به خصوص در روزهاي
گویند: بهشت را خرید بـا آن چـه بـه فقـرا      جهانی اول به حق در موردش بدون مبالغه می

یـادي  «) مدرس در کتاب دیگرش بـه نـام   405: 1983(مدرس، » بدون منت و اذیت داد.
ا و مدارس ه ، خدمات علمی، عرفانی و دینی شیخ محمد علاءالدین را ایجاد خانقاه»مردان
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دینی در شهرها و مناطق مختلف کردنشین در ایـران و عـراق و ترکیـه و حتـّی برخـی از      
  )309: 1385ممالک عربی، بیان کرده است. (مدرس، 

سال ملازم و مرید شـیخ بـوده اسـت، در     35شیخ عبدالکریم مدرس که خود به مدت 
الی و پرهیزگـار در اعمـال و   هاي اخلاقی شیخ، او را انسـانی داراي اخـلاق ع ـ   بیان ویژگی

صادق در اقوال، داراي قلب و زبانی پاك و پیراسته از پلیدي و تهـی از دشـمنی و نفـرت،    
کند؛ شخصیتی که بـا جسـم و    دوري گزین از اذیت و آزار دیگران و بخشایشگر معرّفی می

ایـر  جان و قلم و مال خویش همیشه آمادة خدمت به اسلام بود. تمام ثروت خود را وقف د
ها و مدارس دینـی و پرداخـت شـهریۀ طالبـان علـم و صـوفیان و یتیمـان و         کردن خانقاه

  )  34-33: 1389بضاعت کرد. (مدرس،  هاي بی گرسنگان و زوج
الدین علاوه بر خدمات علمی و عرفانی و سیر و سلوك و تربیت هزاران مرید  شیخ علاء

شناسی بود و در کسـب   داروسازي و روانشناسی،  مند به علم طب، گیاه علم، علاقه و طالب
اي کسـب کـرد؛ بـه     این علوم به مطالعات فراوانی  پرداخت و اطّلاعـات و تجـارب ارزنـده   

: 1390پرداخـت. (روحـانی،    گونه بیماران روحی و جسـمی مـی    طوري که به مداواي همه
هنـدي و   هـاي عربـی، فارسـی، یونـانی،     ) وي نام گیاهان و داروها را در طب به زبان 351

  )34: 1989شناخت. ( مدرس،  ها می کردي، با انواع مختلف لهجه
الدین براي ترویج طریقت نقشبندي و علوم دینی و خدمات علمـی و   شیخ محمد علاء

بـه مریـوان    1340هـاي مختلـف سـفر کـرد. وي در سـال       انسانی دیگر به شهرها و کشور
بـه   1344ور و سـوریه و در سـال   بـه بغـداد، حلـب، دیـرز     1341(ایران) رفـت. در سـال   

ه. ق. بـه بغـداد سـفر کـرده      1358، 1356، 1350، 1348هـاي   سلیمانیۀ عراق و در سال
  )296: 1395است. (توکلّی، 

  مترجم و شارح نسخه (شیخ فخرالدین مظهر)  
شیخ فخرالدین مظهر ملقّب به مظهرالاسلام، فرزند حاج شیخ محمود، فرزنـد حـاج شـیخ    

علما، فقهـا و یکـی از مریـدان منسـوب شـیخ علاءالـدین نقشـبندي در سـقز         ابراهیم، از 
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نـزان منطقـۀ    کردستان است. سلسلۀ نسب ایشان به خاندان مشایخ و سادات روستاي کس
هاي موجود در کردسـتان و نوشـته شـده     رسد. بنا بر اسناد و بحرالانساب سرشیو سقز می

نزان سرشیو سقز به سیدحسن  کس توسط علماي کردستان، سلسلۀ نسب مشایخ روستاي
رسد که از فقها و ادبا و نویسـندگان   مشهور به مصنفّ و مکنّی به ابوبکر چوري مریوانی می

ها نسب ایشان بـه جعفـر    بزرگ کرد در دورة صفویه بوده است. بنابر همین اسناد و تذکره
  )506: 1404رسد. (مدرس،  فرزند امام علی نقی می

ربزرگ شیخ مظهر، از طرف عارف عصر خـود سـیدطه شـمزینی    حاج شیخ ابراهیم، پد
گوینـد کـه    در طریقت نقشبندیه مجاز گردید... . در وصف تقوي و پرهیزگاري ایشان مـی 

همه ساله تمام ماه مبارك رمضان را در مسجد معتکف بود. یک سال به علت دیر رسیدن 
  )18: 1359شود. (مظهر،  به مراسم حج یک سال در مکهّ معتکف می

توانـد   ها یافت نشد؛ علّت این امر می اطّلاعات زیادي از زندگی و آثار علمی او در کتاب
این باشد که هیچ یک از آثار علمی وي در زمان حیـاتش چـاپ نشـده اسـت و همـه بـه       

  اند. نویس باقی مانده صورت دست
  
  آثار شیخ فخر الدین مظهر: 

القلوب، در طـول حیـات خـود     طب شیخ فخرالدین مظهر، به جز ترجمه و شرح رسالۀ
چند رساله را به رشتۀ تحریر در آورد که این آثار نشان بر تسـلطّ وي بـر مسـایل علمـی،     

  فقهی و عرفانی دارد.
هاي شرعی مثـل: مقیـاس و دانـگ کـه بـه       اي است در مقیاس رساله رسالۀ نخست:

له به زبان فارسـی و در  ها چه وزن و چه تعریفی دارند. این رسا حساب روز، هر کدام از این
  )3سطر دارد و به خطّ مؤلفّ است. (نسخه ش  17صفحه و هر صفحه به طور متوسط  9
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که در آن نظر شرع را دربارة ریـش  » ریش و لحیه«اي است به نام  رساله رسالۀ دوم:
صفحه و به زبان فارسی است و هـر   19و لحیه در فقه شافعی بیان کرده است. این رساله 

  )4سطر دارد و به خطّ مؤلفّ است. (نسخه ش  26طور متوسط صفحه به 
این رسـاله در مـورد   ». ایمان و اسلام و کفر و نفاق«اي است با نام  رساله رسالۀ سوم:

 18صفحه و هر صفحه به طور متوسـط   15مسائل دینی و عقیدتی به زبان فارسی است و 
  )5سطر و به خطّ مؤلفّ نگارش یافته است. (نسخه ش 

در پاسخ سؤال یکی از علماي منطقه سقز به نام محمد حسـین کـانی    سالۀ چهارم:ر
آیـد کـه ایـن رسـاله جـزء نخسـتین تألیفـات شـیخ          کبودي در مسئلۀ اسقاط. به نظر می

د       باشد؛ زیرا در کتاب فخرالدین مظهر  مرآت الاخلاق فی مشـایخی ... تـألیف شـیخ محمـ
تألیف شده، از این کتـاب نـام بـرده و آن را     1310بلاقی که در حوالی سال  مردوخی قزل

) این تألیف به زبـان فارسـی،   141: 1392جزء منابع طلاب و علما آورده است. (مردوخی، 
  )6سطر دارد. (نسخه ش  19در چهار صفحه و هر صفحه به طور متوسط 

ر در توسل و اثبات توسل که مربوط به عرفان و تصـوف اسـت و رد نظ ـ   رسالۀ پنجم:
ط      25وهابیت در این باب. به خطّ مؤلفّ و  سـطر   18صفحه و هر صـفحه بـه طـور متوسـ

  )7دارد. از این رساله دو نسخه موجود است و هر دو به خطّ مؤلفّ است. (نسخه ش 
الـدین سـیوطی    کتاب نقایـۀ جـلال  » تصوف«رسالۀ ترجمه و شرح باب  رسالۀ ششم:

صفحه و هر صـفحه بـه طـور     69است. دو نسخه از این کتاب موجود است؛ نسخۀ نخست 
صفحه است. نسخۀ دوم نسخۀ بیاض است. (نسـخه   75سطر دارد. نسخۀ دوم  20متوسط 

  )8ش 
عصرش نوشـته   لما و دانشمندان همها به فارسی و عربی است که به ع این نامه ها: نامه

  )9است. (نسخه ش 
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این فتواها در پاسخ درخواست علمـا و طـلاب و قشـرهاي مختلـف      فتواهاي شرعی:
  )10مردم نوشته شده است. (نسخۀ ش 

هـاي   هـا و قبالـه   این تفاریظ و تأییدات در حاشـیۀ اسـناد و نامـه    تفاریظ و تأییدات:
  )11مختلف آمده است. (نسخۀ ش 

  
  چگونگی و دلیل تألیف اثر:

مترجم و شارح نسخه، شیخ فخرالدین مظهر، علّت پرداختن بـه تـألیف و روش ترجمـه و     
دانانی کـه بـه زبـان     چون عبارت آن عربی و فارسی«کند:  شرح رساله را این گونه بیان می

عربی آشنایی چندان نداشـتند از موائـد فوائـد آن بهـره حاصـل نبـود. لـذا همـین احقـر          
رالدین مظهر با نبودن مایه و کمی پایه به منظور استفاده عموم، خلاصۀ مطالـب آن را  فخ

به سیاق فارسی درآوردم و به علاوه محض اتمام فایده و توضیح مقام برحسب اقتضا فواید 
دیگر را بر آن افزودم و تنظیم آن را بر این نحو مناسب دانستم کـه در شـرح جمـلات یـا     

عین عبارت شیخ مؤلفّ را قبلاً بنویسم بعد به ترجمـه و شـرح آن    جمله و یا اجزاي جمله
بپردازم تا موائد چنین انعام عام و آثار و برکات آن قدوة انام شـامل حـال خـواص و عـوام      

   )1(نسخه: » باشد
در بخش تمهید نسخه به وجوب امر به معروف و نهی از منکر بر اساس حدیثی از پیـامبر   

بنـابراین حضـرت   «دانـد:   لیلی بر تألیف این رساله از جانب مؤلفّ میتأکید دارد و آن را د
رسول دین را نصیحت خوانده و شیخ مؤلفّ تلویحاً همان حدیث را سـبب اقـدام خـود بـه     
د     تألیف این رساله گردانیده است چنان که گوید: قالَ سیدنا و مولانا و حبیـب ربنـا محمـ

  ) 5(نسخه: » الٌدینُ اَلنصیحۀ.صلٌی االلهُ علیه و سلمٌ: 
کنـد:   شارح، ترتیبی را که مؤلفّ در تألیف این رساله به کار برده، این گونه بیـان مـی   

ترتیبی که شیخ مؤلفّ در تألیف این رساله به کار برده پس از بیـان همـین مقدمـه ایـن     «
سم به شـمار  هاي ج است که در آغاز، یکایک صفات زشت را هر یک به نام یکی از بیماري
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درآورده، پس از آن صفات پسندیده را هر یک به نام یکـی از داروهـاي کـه بـا مبـارزه بـا       
رود معدود ساخته و از آن معجـونی را بـه هـم رسـانیده و دسـتور       امراض جسم به کار می

داده و در آخر بعضی از آثـار و نتـایجی کـه از آن حاصـل      پرهیز و کیفیت آن داروها را در
  » دارد. از میشود، ابر می
  
  محتواي اثر: 

محتوا و مطالب کتاب به سه بخش تقسیم شده است که در هر قسمت به یکی از مراحـل  
هاي اخلاقی (امراض قلب) را که  درمان و تهذیب قلب پرداخته است: در بخش اول رذیلت

درپی آمـده اسـت و هـر کـدام را بـه       هاي وصفی پی در متن اصلی رساله به صورت ترکیب
گـذاري کـرده اسـت.     رذیلت اخلاقی شـماره  69هاي جسم تشبیه کرده، به  از بیماريیکی 

خیـزي، رشـک، بخـل، طـول امـل       هاي اخلاقی همانند: محبت دنیـا، جهـل، گـران    رذیلت
هاي معنوي، گناه، ترك حمد و ثنـا،   طلبی، خیانت، عیب (آرزوي بلند)، حب ریاست و جاه

ك شکر، بغض، عداوت، اخلاق زشـت، نگـاه کـردن    الفاظ کفرآلود، نافرمانی و سرکشی، تر
پی، حسد، تکبر، کینه، ترك دعا، ترك اندیشیدن، ترك ذکـر، تـرك واجبـات، تـرك      در پی

تابی هنگام نزول بلا، مشغله در کـار عبـث،    طاعات، عجب، غفلت از شکر ایمان، جزع و بی
گفـتن مردمـان،    خـویی، طمـع، ذم و بـد    کاري، بد متابعت نفس، لغوگویی، ترك حج، ستم

شکنی، ربا، ریا، ترك روزه، سـرزنش دیگـران، قطـع     چینی، پیمان رانی، دروغ، سخن شهوت
گمانی، علقۀ دنیوي، نفاق، عنـاد، فرامـوش    توزي، بد رحم، ترك زکات، ترك صدقات، کینه

کردن نعمت خداوند، ترك حسنات، ترك اخلاق نکوهیده، غیبت، تـرك نمـاز، اهمـال در    
ن مال حرام، حرص، غفلت، افتـرا و سـپس بـه ترجمـه و شـرح آن بـه       کسب حلال، خورد

  کمک آیات و احادیث و کلام عارفان پرداخته است. به طور مثال:
  غبارِ الذنوب: 3رمد« 
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گناهانی است که به درد چشمی ماند که از گرد و غبار حصول یافته باشـد؛ از ایـن رو   
آورد، گناهان نیز در  باشد و درد چشم را پدید که اگر گرد و غبار دیده را از کار باز داشته 

بینایی بصیرت خلل وارد آورده و از ادراك اشعۀ جمال مطلق و گلزار عالم قدس و جویبـار  
  )26(نسخه: » چمن انس مانع خواهد آمد.

  طَحالِ التَکبر«
چنـان کـه سـپرز مبـتلا را از رفـتن و       مانـد یعنـی هـم    4تکبر است کـه بـه مـرض سـپرز    

ر را از سـلوك راه سـعادت و ارتقـاي مـدارج کمـال و         یز باز میخ و جست دارد، تکبر نیـز متکبـ
اکتساب اخلاق حسنه و صفات مستحسنه باز خواهد داشت و این صفت از اعظم صفات رذیلـه  

العارفین شیخ سريّ سقطی فرموده: هـر معصـیتی کـه از     شمار است. قطب است و غوایل آن بی
داشت به آمرزش که معصیت ابلیس لعین از کبر بـود و ذلـّت آدم از   سبب کبر بود، امید نتوان 

  شهوت.
ــاه   ــود و ب ــکم ب ــت آدم ز اش   زلّ
  لاجـــرم او زود اســـتغفار کـــرد

 فرق بین و برگزین تو اي خسیس

  

  و آن ابلیس از تکبر بود و جاه  
  وین لعین از توبه استکبار کرد

  5بنـــدگی آدم از کبـــر ابلـــیس
  

  و در آیات کثیره و احادیث متکاثره نکوهش متکبران زیاد است. 
  )33(نسخه: » حق عزّ و جل فرمود: انَّ االلهُ لا یحّب المتکبرین...

هـاي   پردازد که در حکـم دارو بـراي درمـان رذیلـت     هایی می در بخش دوم به فضیلت
ي جسمانی تشـبیه   ردهااخلاقی است و هر کدام را به یکی از داروهاي گیاهی و معجون د

ها  بر همان اسلوب بخش پیشین است. این بخش شامل فضیلت کند که ترجمه و شرح می
مورد اسـت: انابـت، توبـه، زهـد، تقـوي،       32ها  یا داروهاي روحانی قلب است که شمار آن

، تواضـع،  داري، خوف، خشـوع  ذکر، اندیشیدن، مواظبت بر طاعت، عزلت، تهلیل، شب زنده
سلامتی، نافله، ذلّت و شکستگی در پیشگاه پروردگار، خاموشی، گریستن، سخاوت، رضـا،  
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خوابی، نماز، ترك شهوات، طلـب، کوشـش، تـرك طبیعـت بشـري، دوام و اسـتقامت،        کم
  مودت و محبت رسول. براي نمونه:

  وِداد: 6حب النیلِ«
دلـی و    اند و این یکـی از آثـار پـاك   ابزار مودت با برادران دینی است که به حب نیل م

فرط محبت الهی است؛ چه، کسی که خداوند را دوست داشته باشد کسانی را که نسـبتی  
دارد  خاص از حیث تقرّب و اشتغال به خدمت به او، سبحانه، داشته باشند نیز دوست مـی 
بـود؛  و بلکه در فرط محبت هر چه که متعلقّ به محبوب باشد در نظرش محبوب خواهـد  

گـزاران و   چنان که مشهود است، کسی که انسانی را دوست بدارد همۀ دوستان و خـدمت 
  سایر چیزهایی که متعلقّ و منتسب به او باشد، دوست خواهد داشت.

  اي به زبان عربی گفته: شوریده
ــی   ــارِ لَیل ــدیارِ دی ــی ال ــرُّ علَ َام  
ب الـّدیارِ شـَغفَنَ قلَبـی       و ما حـ

  

ــلَ ذا    ــدارا  فَاُقَب ــدار و ذا الجِ الْجِ
کنََ الـدیارا     نْ سـ ب مـ   7ولکنْ حـ

  
زنـم و   گذرم و بر این دیوار و آن دیوار بوسه مـی  خلاصۀ معنی این که به دیار لیلی می

  سکونت ورزیده است.نگرفته؛ بلکه محبت کسی که در آن  دوستی دیوار دلم را در
  الخاتمِ الاکرمِ صلی االله علیه و سلمَّو عطرِ محبه ِالرسَولِ 

سی و دومین فضیلت محبت خاتم پیـامبران و مهتـر ایشـان اسـت، صـلی االله علیـه و       
هاي  پناه، صلی االله علیه و سلم، سزاوارتر است به مؤمنان از نفس سلم. ذات حضرت رسالت

انفسـهم؛ چـه آن    خود ایشان، چنان که حق، سبحانه، فرمود: النبی اولـی بـالمؤمنینِ مـن   
حضرت در هر کار هر چه فرماید، عین صلاح بندگان و محض فلاح ایشان است؛ به خلاف 

اسـت. پـس بایـد کـه آن حضـرت       8نفس ایشان که امر او سبب شقاوت و موجـب غوایـت  
ترین باشد به بنده از نفس او. از انس بن مالک مروي است کـه آن حضـرت، صـلی     دوست
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ترین در  ه هیچ فردي از شما مؤمن نباشد تا که من نباشم دوستاالله علیه و سلم، فرمود ک
  نزد او از فرزند و پدر او و همۀ مردمان... .

مـآب، صـلی االله علیـه و سـلم،      و باز در مسند انس آمده که مردي از حضـرت رسـالت  
اي مـر آن   پرسید که قیامت کی خواهد بود آن حضرت فرمود که چه چیـزي آمـاده کـرده   

اي بـراي آن؟ عـرض کـرد: نمـاز و روزه و صـدقه بسـیار را آمـاده         کار سـاخته روز را و چه 
دارم. حضرت فرمـود کـه فَاَنـت مـع      ام؛ اما آن است که خدا و رسول او را دوست می نکرده

  )  81-80(نسخه: » داري او را... منْ احَببت؛ یعنی تو هستی با آن کس که دوست می
پـس  «دارد:  این مواظبت و تزکیۀ نفس را بیان می نویسنده در پایان این بخش نتیجۀ

رساند که خداوند انعـام کـرده    ها، انوار هدایت تو را به مقام آن گروهی می از دفع این علّت
شدگان در راه خدا و سـتودگان در   است بر ایشان از پیغمبران مرسل و راستگویان و کشته

بـه درجـات عرفـان و وصـول ارتقـا       شـود و  اعمال و احوال و درهاي قبول بر تو گشاده می
  خواهی یافت و مقامی خواهی دید که عقل دوراندیش از ادراك آن عاجز ماند.

چه ناگفتنی است آن شـنوي                   آن
ــذري                   ــات درگـ ــیق جهـ از مضـ

  

  و آن چه نادیدنی اسـت آن بینـی    
ــی    ــان بین ــک لامک ــعت مل   وس

  )50: 1388(هاتف،               
شـوي؛ در حـالی کـه از همـۀ خیـالات ناشـی از        و در دریاي پهنـاور عرفـان انداختـه مـی    

هاي نفس و شیطان خالی مانده باشی که دمی در دریاي بیکـران صـفات جـلال و     وسوسه
آیی تا که جمیع مراد در آرزوها از تو مدفوع خواهد شد و صفات جلال  کمال به شنا درمی

است در تجلّی آن براي عارف هیچ آرزو و آمالی باقی چون مورث خوف و خشیت و هیبت 
شوي تا کـه   ور می نخواهد ماند و دمی در سیلاب محبت الهی و صفات جمال لایزال غوطه

(نسـخه.  .» از هر چیزي که غیر از خداوندي که پادشاه و بزرگـوار باشـد فرامـوش داري...    
  )100ص
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  آغاز و پایان کتاب  
خود به ستایش پروردگار و نعت رسول اکـرم و معرّفـی مؤلـّف    نویسنده در مقدمۀ مختصر 

ثناي فراوان، خداوند عالمیان را سزاوار اسـت کـه مـنعم علـی الاطـلاق و      «پرداخته است: 
معبود بالاستحقاق است و درود بی پایان، پیغمبر آخر زمان را شایسـته اسـت کـه مـتمم     

  )1خه: (نس» مکارم اخلاق و آفتاب هدایت در سراسر آفاق است.
کتاب نیز با درود بر خاتم پیامبران، محمد مصطفی و ذکر صـفات و مراتـب بزرگـی او        

و صلِّ اللهم علی سـیدنا و مولانـا و شـفیعنا    « پایان می پذیرد( همراه با ترجمه و شرح) : 
رُ  محمد؛ صاحب المقامات العلّیۀ و علوم اللدنیۀ؛ لسان الحضره العلیۀ؛ مجلی الـذ  ات و مظهـ

الأسماء و الصفات؛ علۀّ السجود لآدم؛ سرحیاه العالم؛...و تَیسرنا به الوصولِ الی معرفتـک یـا   
  )112(همان: » منْ هو هو یا ارَحم الراحمین و آخرََ دعوانا انَ الحمد للهّ ربِ العالمینَ.

  
  معرفی نسخه 

در دو نسـخه (بیـاض و مسـوده)، در    نویس ترجمۀ و شـرح ایـن رسـاله بـه فارسـی       دست
 پژوهان در سقز کردستان موجود است. خانۀ شخصی یکی از دانش کتاب

هـاي آسـتان قـدس رضـوي،      خانـه  گرفته در کتاب وجوهاي صورت با تحقیقات و جست
اي دیگـر بـه دسـت     مجلس شوراي اسلامی، دانشگاه تهران و... جز نسـخۀ مـذکور نسـخه   

  نیامد.
رقعی و به خطّ تحریري معمولی در صـد و دوازده صـفحه و قریـب    نسخۀ مذکور در قطع 

دوهزار سطر، نوشته شده است و کاغذ آن سفید و جلد آن مقوایی اسـت و هـر دو نسـخۀ    
بیاض و مسوده به خطّ مؤلفّ نگارش یافته اسـت. در گوشـۀ بعضـی از صـفحات نویسـنده      

گرفتگـی   اثـر رطوبـت   مواردي را یادداشت کـرده و در بعضـی از صـفحات نسـخۀ اثـر بـر      
هـا کـه از آثـار     ایم. دیگـر نسـخه   ناخواناست که در این موارد از نسخۀ مسوده یاري جسته

خانـۀ شخصـی    دیگر شیخ فخرالدین مظهر است و هیچ کدام به چـاپ نرسـیده، در کتـاب   
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شـود و بـر اسـاس     داري مـی  پژوه سیدصباح حسینی، در سقز کردستان نگه محقق و دانش
  گذاري شده است. از هر کدام، شماره ترتیب استفاده

  
  الخطی اثر: هاي نوشتاري و رسم ویژگی
  بدون سرکش در بیشتر موارد» گاف«. نگارش 1. 3
)، زمانرا (همـان:  1نشانۀ مفعول به مفعول: عالمیانرا (همان: » را«نوشتن  . پیوسته2. 3
  )، آدمیرا.5)، گمراهیرا (همان: 1
ی به صورت منفصل از فعل ماضی و مضارع: نه بنـد  . نگارش باي تأکید و نون نه3. 3

  )11)، نه بینی (همان: 83)، به بیز (همان: 95(همان: 
)، آنحضرت (همـان:  28نوشتن صفت اشاره به موصوف: اینصفت (همان:  . پیوسته4. 3
  )6)، اینحدیث (همان: 86)، اینجهت (همان: 6
)، 87ود: بعملیکـه (همـان:   بـه واژة پـس از خ ـ  » به«نوشتن حرف اضافۀ  . پیوسته5. 3

  ).91بتدبیر (همان: 
)، میـداري (همـان:   8نوشتن پیشوندهاي فعلی به فعل: میکنـد (همـان:    . پیوسته6. 3

  )15)، میگذرد (همان: 18)، میباشد (همان: 10
)، 32)، یکدانـه (همـان:   22نوشتن عدد بـه معـدود: یکخـردل (همـان:      . پیوسته7. 3

  ).11یکقطعه (همان: 
)، 6گـزاري) (همـان:   گذاري (شکر ها بدین گونه: شکر در واژ» ذال«و » ز«ربرد . کا8. 3

  )33)، ذلّت (زلّت) (همان:83)، برگذیدن (برگزیدن) (همان:4گذنده (گزنده) (همان:
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    سبک نگارش اثر 
  القلوب  هاي ادبی نثر ترجمه و شرح طب ارزش 

سـبک شناسـی   «اعتقـاد اسـت:   هاي ادبی، فتوحی بر این  در تبیین سبک نگارش و ارزش
آیـد. بررسـی    ادبی بدون واکاوي عناصر بلاغی و زبان مجازي از متن تهی دست بیرون می

هـاي   گذارد و هم دریچـه  ها را در دست ما می سطح بلاغی متن، هم کلید شناخت زیبایی
  )28: 1390(فتوحی،  »گشاید. تفسیر و تأویل را به روي ما می

هـایی کـه    ترجمه و شرح محصور بوده است، در بیشـتر قسـمت  با این که مؤلفّ در حصار 
مجال آراستن کلام را یافته از بخشیدن غناي ادبی به نثر، دریغ نکرده است. هر چنـد در  

  هاي ادبیانه از نثر عربی رساله متأثر بوده اسـت.  سازي به کار گیري کلام مسجع و همانند 
  به طور مثال:

»الع کلالم ّلهل مدهی الّح و ظاملیمِ الَّذي یحیی العمیمر   موات : و الاقـالیم خلَقََ السـ
اسـت. آن کـه    داناي بی مثالو پادشاه بی زوال سپاس و ستایش خداوندي را است که 

» هـاي جهـان را آفریـده اسـت.     ها و اقلـیم  هاي پوسیده را و آسمان کند استخوان زنده می
  )2(نسخه: 

آیـد و مـتن را آراسـته     و توصـیفی کـه در شـرح مـتن مـی     در این میان عبارات ادبی  
  سازد، درخور توجه است:   می

د: و او سـبحانه در حـدیث قدسـی        « نْ طلََبنـَی و جـد وجـ و قالَ فی حدیث قُدسی مـ
فرموده هر آن که در طلب من برآمد و کوشش به کار برد مرا دریافت. و این بشارتی است 

اي پروردگار برآمده و به آب توبه و انابـت و اظهـار انکسـار و    به کسانی که در راه طلب رض
شرمساري آثار معاصی را در دل خود فروشسته و راه تسلطّ شیاطین را به سبب دوام ذکر 
بر قلوب خود مسدود ساخته و بر طاعت و عبادت و ورع و تقوي مواظبت به عمـل آورده و  

ت خداونـدي   به یاد خدا خرابۀ دل خود را آباد ساخته و در س راچۀ ضمیر خود شمع محبـ
را برافروخته، حق، سبحانه، سعی او را باطل نساخته، بلکه او را در شهرستان قرب و جـوار  
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هـاي آن در خیـره و شـگفت     دهد که عقـل دورانـدیش از عجایـب    انس به مقامی ارتقا می
  )9(نسخه: » خواهد ماند.

 ـ « باشـد از محـل الـم و     ی مـی مردن نسبت به کسی که داراي قلب سلیم و نفـس مزکّ
مرض و بیم فقر و احتیاج انتقال یافتن و در منزل راحت و صحت و امن و غنا در مرافقـت  

هاي قلب  خانۀ انس متمکنّ شدن است... ولی بیماري ساکنان عالم قدس و محرمان خلوت
و  اي است ظلمانی کـه مـانع از اشـراقات انـوار الهیـه      ها پرده (اخلاق ذمیمه) هر یک از آن

دارد از درك لـذّات روحانیـه و رسـیدن بـه      عایق فیوضات رحمانیه است و آدمی را باز می
 )16(نسخه: » سعادت ابدیه و مجاورت عالم قدس و قرب حضرت باري جل و اعلا

دیگر تا چند گرفتار دام طبیعت و تا به کی محبوس زندان رنج و زحمت. هر ساعتی «
لحظه جام المی به چه منظور نوشـیم. بـس اسـت    بار غمی چرا به دوش خود کشیم و هر 

صحبتان منافق. وقت آن فرارسیده که راه عالم انوار را پیش گرفتـه و بـه    نیش زهرآلود هم
جنسان آن دیار درِ صحبت بـاز   ساکنان آن شهر و دیار خود را ملحق ساخته و زمانی با هم

خواند که آتـش   را بدین می کرده و با ایشان خطاب آغاز نماییم... و همین ناصح مشفق ما
شوق را دامن زده و غبار کدورت عالم جسمانی را پشت سر انداخته و خـود را از تنگنـاي   
زندان ناسوت خلاص ساخته و در فضاي دلگشاي عالم قدس قدم نهاده و در صـدر ایـوان   

  )17(نسخه: » انس بر مسند عزّت قرار یابیم.
از لفظـی و معنـوي، چـون کنایـه، سـجع،      هاي بیان شده، صنایع ادبـی اعـم    در نمونه

هاي استعاري و تشبیهی و ... به تناسب کلام به آسانی آشکار اسـت؛ برخـی    جناس، اضافه
  دیگر از این موارد عبارت است از:

) ذکـر، ذاکـر،   10(همان: » چه حقیقت ذکر در نزد عارفان فناي ذاکر در مذکور است.. «1
 .جناس اشتقاقمذکور: 
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2» .انی و پزشـک    ا رسالۀ طب لقلوب که از جمله آثار عالم عامل و عارف واصل، طبیـب ربـ
و  سـجع متـوازي  ، واصل و عامـل:  جناس قلب) عالم عامل: 1(نسخه: » جسمانی است.

  .ایهام ترجمهطبیب، پزشک: 
ثنـاي فــراوان، خــداي عالمیــان را ســزاوار اســت کــه مــنعم علــی الاطــلاق و معبــود  . «3

  .تضمین المزدوج): 1(همان: » د فوائد آن بهره حاصل نبود.از موائ» «بالاستحقاق است.
نماي جوفروش، صنعتگري دغل زشتکار در دنیا غرامـت خیانـت    دار خائن گندم دزد خزانه. «4

دادن مشتري و نارواجی کار و کسادي بازار خواهنـد   خود را از زندان و سرزنش مردم و از دست
  .تنسیق الصفات): 25(همان: » داد.

 »آن گو که کنی و آن کن که گویی. چنان نما که باشـی و چنـان بـاش کـه نمـایی.      . «5
  .ارصاد و تسهیم): 82(همان: 

  
استشهاد به آیات قران، احادیث نبوي، عبارات عربی، اشـعار فارسـی و عربـی و اقـوال     

  هاي ادبی کتاب است.  عارفان، یکی از ویژگی
هـاي جسـمی و    ی از بیمـاري این اثر بـر اسـاس تشـبیه هـر رذیلـت اخلافـی بـه یک ـ       

هاي اخلاقی به یکی از داروهاي درمانی بنا شده است. به جز این موارد توجه ویـژة   فضیلت
هاي اضافی، به ویژه اضافۀ تشبیهی و اسـتعاري، نیـز بـر ارزش     مؤلفّ به استفاده از ترکیب

  ادبی متن افزوده است. براي نمونه: 
)، 10)، نسیم جمـال ابـدي (همـان:    3(همان: )، بالش غفلت 2زوال (همان:  پادشاه بی

)، غبـار غفلـت، زنـگ    30)، پنجۀ قـواي شـیطانی (همـان:    20کرشمۀ لذّات فانیه (همان: 
)، غربـال  42)، جیفۀ دنیـا (همـان:   38)، وادي غفلت، چاه ادبار (همان: 36عصیان (همان: 
عطش (همـان:   )، آتش78)، زندان وهم و شهوت، لفافۀ انکسار (همان: 83شریعت (همان: 

  ) و...90)، سرانگشت نقض (همان: 89
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  القلوب   هاي  زبانی شرح طب ویژگی  
تر اسـت و ایـن امـر تحـت تـأثیر دو امـر        زبان این رساله، نسبت به زمان نگارش آن، کهن

تـر بـه    است: نخست این که نگارش متن در دورة بازگشت ادبـی اسـت کـه در نثـر بـیش     
گرفتن نویسنده از اقوال عارفـان پیشـین    سبب دیگر بهرهپیروي از گلستان سعدي بوده و 

  است.
کوشیدند حتّی المقـدور عـین عبـارت مشـایخ را ذکـر       نویسندگان کتب صوفیانه می«

» تـر اسـت.   کنند و از این رو زبان این گونه کتب معمولاً از زبان رایـج دورة نگـارش کهـن   
  )139: 1393(شمیسا، 

خـورد، اسـتناد مکـررّ مؤلـّف بـه آیـات،        مـی  هاي کتاب به چشم آن چه در همۀ بخش
احادیث نبوي، اشعار فارسی و عربی و اقوال عارفان پیشـین اسـت کـه بـه منظـور اثبـات       

  مدعاي وي در شرح رساله است.
هاي زبانی اثـر، پیـروي از قواعـد زبـان عربـی اسـت؛ قواعـدي هماننـد          یکی از ویژگی

ف بـه قرینـه و بـدون قرینـه اجـزاي      مطابقت صفت و موصوف، کاربرد عبارات مسجع، حذ
  هاي عربی و ... . ها و ترکیب ها، عبارت جمله و کاربرد واژه

  این پیروي متأثر از چند عامل است: 
. اصل رساله که به زبان عربی است و این موضوع مؤلفّ را در ترجمه و شـرح، متـأثرّ   1

  ساخته است.  
ملزم ساخته که در شرح، براي اثبـات  . موضوع اثر عرفانی است و این امر نویسنده را 2

چنین در این امر از  صحت مقولات خود، به تناسب به منابع و مآخذ دینی روي آورد و هم
اصول و معارف فرقۀ خود ( نقشبندیه) که بر پایۀ قرآن و اقوال پیامبر بنا شده است، یاري 

  جوید.
هاي قرآنـی و شـریعت در    وزه. الفت صوفیه با قرآن کریم، احادیث و تأثیر مؤلفّ از آم3

نضج و کمال همۀ عناصر فکري وي، ذهن و قلم او را تحت تـأثیر قـرار داده اسـت (کوپـا،     
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ۀ اثـر،    ) ؛ هر چند این تأثیر در همۀ بخش305: 1389 هاي اثر به یک میزان نیست؛ مقدمـ
ده و هاي دیگـر از نثـر سـا    به تأثیر از زبان عربی متن رساله، مسجع و موزون است و بخش

  کند. برخی از موارد پیروي متن از زبان عربی عبارت است از: مرسل پیروي می
آن همـه تعـالیم اخلاقـی و اجتمـاعی و دیگـر      « مطابقت صـفت و موصـوف:   .١

هاي خرافـات و موهومـات ...، مسـتور مانـده      دین اسلام زیر هزاران پرده مقررات شامخۀ
هاي غیر  بدعتو  عادات سخیفه ها لامذهبی و یک رشـته  است و در مقابل به جاي آن

  )5(همان: » متداول گردیده. مرضیه
و  صفات ذمیمهحصول آن منوط به التجا و تضرعّ به درگاه حضرت احدیت و تغییـر  «

و مجاهـدت   ریاضـات شـاقّه صـعبه   و  علایق دنیویـه و قطع  اخلاق فاضلهاکتساب 
  ) 9(همان: » باشد. بالنفس و ... می

  .»ملکات فاضلهو  اوصاف حسنهبه صحت قلب اتصّاف آن است «
و بدون استثنا به تمام جهانیـان   علی روس الاشهادپس « کاربرد قید عربی: .٢

احسان آن است که تو خدا را به نحوي از تعظـیم و  ) «13(همان: .» اعلام خطر نموده و... 
 اگر از مشـایخ عصـر یکـی را بـر    ) «11(همان: » بینی. او را می کأنّهحیا پرستش کنی که 

 حالاًو  صفاًو  عملاًو  علماًسجادة تقوا و ورع نشسته دید و از کدورات عالم طبیعت پاك 
  )18(همان: .» او را بر جادة قدیم مستقیم دید... 

صـفات و   اهـم کمـالات و   افضـل یقـین  « به کار گرفتن اسم تفضیل عربی: .٣
ق. محامـد  و جامع جمیع فضایل و حاوي کلیۀ محاسـن اخـلا   احمرو کبریت  اکبراکسیر 

  )12(همان: » صفات است.
یعنی هـم چنـان کـه بـوي گندیـده      « استفاده فراوان از جمع مکسر عربی: .٤

باشد، گناه نیز مانع است از این کـه   طیبه و بوهاي خوش می روایحبینی مانع از احساس 
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طاعـات   عطورو  اورادو  اذکار روایحالهی و  فیوضمسک نفحات انس و نسیم برکات و 
  )  26(همان: » دد.استشمام گر

 هاي اضافی: گیري از احادیث، آیات قران و عبارات عربی در ترکیب بهره .٥
انَّک لعَلـی  تعلیم و تربیت یافته و بر حسب  اَدبنی ربی فاََحسنَ تَأدیبیدر دبیرستان «

لـق  متخ کاََنّ خلُقُه القرُانبه اعلا مرتبۀ مکارم اخلاق رسیده و به مقتضـاي   خلُُقٍ عظیمٍ
جـزاي   اُوفوُ بعِهدي اُوف بعِهـدکمُ به مفـاد  «)، 84(همان: » به اخلاق اللهّ گردیده است.

  )90(همان: » وفا به عهد را از جانب پروردگار وفا به عهد دریابی.
  هاي زبانی نسخه عبارت است از: برخی دیگر از ویژگی

  الف. کاربردهاي ویژه افعال
در و دیـوار دل از انـوار معـارف الهیـه     « به کار بردن فعل به صورت وصـفی:  .1

و اشـعۀ   شـده و پرده از پیش دیدة بصـیرت برداشـته    گردیدهروشن و متلألی 
هاي غیر متناهیه رب  و مستعد قبول فیض گرفتهانوار الهی در روزن دل تابیدن 

و ) «16(همـان:  » گـردد.  و صورت موجودات در آینۀ دل ظاهر مـی  شدهالارباب 
و بـا تصـمیم و    درآوردهو اراده را بـه جنـبش    زدهرا دامـن   این القا آتش شوق

  )78(همان: » سازد. عملش قریب و بلکه قرین می
  کاربرد افعال مرکّب و پیشوندي خاص: .2
) 21(همان: .» باخته گرددو دریغ از قوت جوانی که در کشیدن بار زحمتش «  .3

هـا   و به جاي آن) «19(همان: » و دستور پرهیز و کیفیت استعمال آن داروها را در داده.«
در وادي ضـلالت و  ) «16(همـان:  .» نشسـتن گرفـت  صفات حمیـده و ملکـات فاضـله    

(همـان:  .» نخواهیم انـداخت  تفاوتایم که در میان حرام و حـلال   گمراهی هلاك شده
14» (ضرورت و براي تحصیل فضول از مال دنیا زیاد خود را به رنـج   به قدر حاجت و حد

  )86(همان: .» اندازد درنمی
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و آخـرت   بـودي اگر دنیا طلا « کاربرد شکل تاریخی فعل ماضی استمراري: .4
و حال این که  کرديسفال، عاقل سفال را که باقی است بر این طلا که فانی است اختیار 

، خداوند بـه دشـمنان خـود    نبودياست و اگر سفال دنیا سفال فانی و آخرت طلاي باقی 
  )  20(همان: .» ندادي
در همـۀ احـوال بـه دادة او راضـی و نعمـت او را      « حذف بدون قرینۀ افعـال:  .5

ترین رحمت معروف و بـه کرامـت    آن که او بزرگ) «86(همان: » وسیلۀ معصیت نگردانی.
مطمـئن و حـواس جمـع     همیشه او را دل فارغ و خاطر) «2(همان: » ذات موصوف است.

  )86(همان: » حاصل و تحصیل زاد آخرت بر او سهل خواهد بود.
  هاي دیگر اجزاي جمله:  ب. ویژگی

نسـبت بـه    مشـیخیت چه کسی از مدعیان مقام  چنان: «کاربرد مصدر جعلی .1
  )18(همان: » محک شریعت کامل العیار به نظر نیامد.

سـپس اطاعـت   : «طـف پیوند دادن چندین ترکیب در یک جمله بـا واو ع  .2
تأدب به  وتخلقّ به اخلاق  وانتشار شریعت  واحیاي سنّت  و اجتناب از نافرمانی وفرمان 
ت دوسـتان    واعزاز یـاران   و مودت اقارب واحترام اهل بیت  واعظام حق  وآداب   ومحبـ

  )7(همان: » باشد. انتصار آیین آن حضرت می وعداوت دشمنان 
بعضی از یاران که شـرف حضـور را   : «شیوة کهنبه » مر«کاربرد حرف اضافه  .3

خدا، نصیحت  مرداشته، گویند: گفتیم نصیحت کرا فرمود صلی اله علیه و سلم؟ نصیحت 
عامۀ  مرپیشوایان مسلمانان، نصیحت  مررسول خدا، نصیحت  مرکتاب خدا، نصیحت  مر

 »ایشان.
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  نکات برجسته فکري  
در آن به قلب و جایگاه رفیع آن در شریعت، طریقـت  توان یافت که  کمتر اثر عرفانی را می

اي نشده باشد. صوفیه بیشترین الهام را، از آیـات قـرآن دربـارة جایگـاه و      و حقیقت اشاره
  اند.   منزلت قلب گرفته

داننـد.   می» عالم صغیر«عارفان اسلامی نیز همانند دیگر عارفان مکاتب دیگر انسان را 
و مرکز جسم، روح، کانون عشق و محبت و ایمـان، حیـات،   در این عالم صغیر، قلب محور 

جایگاه ارواح و فرشتگان، عـرش خداونـد، جایگـاه علـم و معرفـت، نقطـۀ اتصّـال غیـب و         
  )14: 1391زاده،  زمانی است. (محمد شهادت، دنیا و آخرت، مکان و لامکان، و زمان و بی

کنـد و   آن را تهدیـد مـی   هـایی کـه   مؤلفّ براي بیان جایگاه قلب در سلوك و بیمـاري 
چگونگی درمان آن تا مهیا شـدن بـراي جایگـاه و جلـوه پرودگـار، دسـتورالعملی را ارائـه        

اي از اخلاق، شریعت، زهد و عرفان است؛ اخلاق در آن بیشترین نقش را  کند که آمیزه می
یـا   هاي اخلاقی پربسامدترین مضامین اثر هسـتند؛ رذایـل   ها و فضیلت کند؛ رذیلت  ایفا می

منهیات اخلاقی همانند: حسد، بخل، بغض و عداوت، خودپسندي، بـدخویی، آز و حـرص،   
چینی، ریا، غیبت، ستم، جهل، ذم و بد گفتن مردمان، بدگمانی، نفاق و افترا.  دروغ، سخن

  تأثیر نظرها و عقاید امام محمد غزالی در این بخش رساله آشکار است.
نـا پیـروي احکـام شـریعت و سـنن      خط و مشـی فکـري طریقـت نقشـبدي کـه هما      

سیدالمرسلین است در رساله حضور دارد. منهیات شریعت که نویسنده در تهذیب نفس و 
طریق سلوك بر آن تاکید دارد از این جمله است: ترك واجبات و طاعات هم چـون تـرك   
روزه، زکات، نماز، صدقات، حج، اهمال در کسب حلال، خوردن مـال حـرام و ربـا. حضـور     

  هاي قران و احادیث نبوي نیز آشکار است. ط مشی با کاربرد فراوان آیهاین خ
معروفات و منهیات زاهدانه نیز بخشی از حجم سیر تفکر نویسنده را در این رساله نشان 

هد: منهیاتی همانند: محبت دنیا، آرزوي دراز، نافرمانی و سرکشی، ترك ذکر، متابعـت   می
اي همانند:  رانی؛ معروفات زاهدانه پروري و شهوت تابی هنگام بلا، تن نفس، غفلت، جزع و بی
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زهد، تقوا،  ذکر، اطاعت، عزلت، تهلیل، مجاهده با نفس، خاموشی و گریسـتن.   انابت، توبه،
  این نگرش زاهدانه یادآور زهد قرون اولیه هجري و تزهد عرفاي خراسان است.

در کنار زهد و بیان نقش آن در سـلوك، حـالات و تجـارب عارفانـه نیـز حضـور دارد؛       
مضامین عرفانی هم چون: خوف، خشوع، تواضـع، رضـا، دوام و اسـتقامت، محبـت الهـی،      

  جمال لایزال، انوار الهیه، عالم قدس، وصل، تجلی، قرب، یقین، توکل و صبر. 
و عینی کردن تجارب و دانش روحـانی  مؤلفّ در بیان همۀ این مراحل و براي ملموس 

خویش، همه جا آن را با دانش طب جسمانی آمیخته است. و بر داشتن پیـر و مرشـد بـه    
  کند. عنوان اطباي  روحانی تاکید می

  
  :گیري نتیجه

نسخۀ خطّی مورد پژوهش که نویسنده نام مستقلی را براي آن انتخاب نکـرده اسـت، اثـر    
هـاي عارفانـه    است که دانش در خوري از تصـوف و اندیشـه   اي عرفانی و اخلاقی ناشناخته

 طریقت نقشبندي را به ما عرضه می دارد.  

نویسنده و شارح نسخه، شیخ فخرالدین مظهر ملقب به مظهرالاسلام، از علمـا، فقهـا و   
  هجري در سقز کردستان است. 14منسوبان شیخ محمد علاءالدین در اوایل قرن 

القلوب و نویسنده آن، نویسـندگان شـهیر دیگـري     بار رسالۀ طببه دلیل اهمیت و اعت
ها کتاب و رساله و مقاله بـه   چون رمضان خالدي به شرح این رساله پرداخته است و ده هم

  زبان عربی، کردي و فارسی در شرح حال محمد علاءالدین به رشتۀ تحریر در آمده است.
ۀ دیگـري از ایـن اثـر یافـت نشـد و      هاي فهرست نسخ خطی، نسـخ  وجو در کتاب با جست

خانـۀ شخصـی یکـی از     تحقیق بر اساس نسخۀ است که به خطّ مؤلفّ نگارش یافته و در کتاب
  پژوهان غرب کشور یافت شده است. دانش

و بدیع لفظـی اسـت    هاي بیانی هاي برجستۀ ادبی نثر، به کارگیري فراوان آرایه ویژگی
کــه نثــر را در عــین ســادگی و فصــاحت، مــوزون و مســجع ســاخته اســت. نویســنده در  
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هـا،   کارگیري نثري مسجع و موزون متأثرّ از اصل رساله بوده است. کلام وي با نظم، آیه به
   احادیث و اقوال عارفان پیشین آراسته شده است

سـنده متـأثرّ از قواعـد زبـان و     در بررسی زبـانی نسـخه ایـن نتیجـه حاصـل شـد کـه نوی       
بندي واژگانی زبان عربی بوده است. از آن جمله است: کاربرد قیدهاي عربی، تأکیـد بـر    ترکیب

هـاي   گیري از احادیث و عبارت هاي عربی، مطابقت صفت و موصوف، بهره واژگان زبان و ترکیب
 هاي اضافی، استفاده از جمع مکسر عربی و... عربی در ترکیب

هـاي اخلاقـی،    تجربیات عرفانی و طبی نویسندة در خلق اثـر و بیـان اندیشـه    دانش و
زاهدانه و عرفانی او بیشترین تأثیر را داشـته اسـت. بـر اسـاس اصـول طریقـت نویسـنده،        

هـا از آن متـأثر اسـت.     شریعت نیز یکی از محورهاي فکري نسخه است کـه بقیـۀ اندیشـه   
 اهمیت است.دانش گیاه شناسی و طب نیز در آن در خور 
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  .11، نسخۀ خطّی کتابخانۀ شخصی، شماره تفاریظ و تأییداتـــــــــــــــ. 

  .12. نسخۀ خطّی کتابخانۀ شخصی، شمارة رسالۀ تاریخ مختصر سقزمظهر، نافع. 
. تصـحیح عبـدالکریم سـروش. چـاپ     مثنوي معنـوي . 1378الدین محمد.  لمولوي، جلا

  پنجم. تهران: علمی فرهنگی.
  . چاپ اول. بغداد.القلوب رسالۀ طب. 1989نقشبندي، علاءالدین. 

. تصحیح وحید دستگردي. چـاپ پـنجم.   دیوان اشعار. 1388هاتف اصفهانی، سیداحمد. 
  تهران. نگاه.

                                                
ي مؤمنان به بیـداري و توجـه بـه انجـام      ي باارزش و گوهرهاي زیبا براي توصیه این رساله حاوي پندها. 1

کنندگان. دوست دارم  هاي قلب براي رهایی از قیدهاي غفلت غفلت واجبات دینی است و مداواي بیماري
دین اضافه کنم تا  اي براي شناخت شیخم، مرحوم علاءالدین صاحب رساله طب القلوب و خادم که مقدمه

این که الگو بگیرد از آن هر کسی که بخواهد راه برگزیدگان را برگزیند و با نور او هدایت شود؛ هـر کسـی   
: 1989(نقشبندي، کنندگان از انوار قرار دادم.  که بخواهد به مقاصد نیکان برسد و آن را در پیشگاه اقتباس

10(  
2 .» المکارمِ و الشیخُهو ینِ بن  الجلیلِ صاحبینِ بن الشیخِ عمر ضیاءالدشیخ عُلاءالد ،الجسیمه و الخدمات البرکات

  )404: 1983(مدرس، » الشیخ عثمان سراج الدین
هاي چشم؛ چشم درد گرفتن؛ آشوبیدن و شوریده شدن چشم از درد یـا آسـیبی؛    : یکی از بیماريرمد.  3

)؛ ي رمـد  دهخـدا، واژه گردیدن سفیدي چشم بر اثر باد (سرخ گردیدن سفیدي چشم و باد کردن آن؛ سرخ 
هـا و   ي چشم را گویند؛ این ورم دو نوع است: ورم ساده که در پر کردن رگ ي ملتحمه رمد، ورم در ناحیه

پوشـاند و مـانع    ي چشم را مـی  کند و ورم بزرگ خارج از حد معمول که کاسه درد بیش از حد تجاوز نمی
  )207: 1370بن سینا، (اشود.  بستن چشم می

اي است قرمز متمایل به بنفش که در سمت چپ شکم در عقب معـده قـرار    اسپرز؛ طحال؛ غده سپرز:. 4
ها؛ در امراض عفونی و حاد مانند تیفویید  هاي قرمز و دفاع از بدن در برابر بیماري دارد؛ کار انتولید گلبول

ي جریان خـون   کننده لیت اتّساع و انقباض دارد؛ تنظیمشود و قاب و برخی از امراض مانند مالاریا بزرگ می
  ي سپرز) (معین: واژهباشد.  در احشا شکم می

: 1378( سروش، مثنوي معنوي، دفتر پنجم؛ تفسیر و إن یکاد الّذینَ کَفرَوا لیَزلقونَک بأبصارهِم الایه. . 5
732(   
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ي گیاهی است شبیه لباب که به اطـراف   دي؛ دانهي هندي؛ کاکیان هن : تخم نیلوفر؛ کاجیرهحب النیل. 6

هـاي   شود؛ داراي طبیعت گرم و خشک است؛ در درمان بـرص، خلـط   پیچد و در آفتاب بسته می خود می
  )160: 1370(ابن سینا، رود.  غلیظ، سودا، بلغم، کرم و اسهال به کار می

  م)688از اشعار قیس بن ملواح عامري، شهرت یافته به مجنون لیلی (.  7
 راهی. غوایت: گمراهی، بی. 8


